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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Ḳānūn and Ḳānūnnāme : Cod. orient. 251
Hans Georg Majer
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wIrKMächtIge ManusKrIPte

effIcacIous ManuscrIPts

SUB HH, Cod. orient. 9, fol. 98v. Undatiert, Osm. Reich, Türkisch. Sammelhandschrift, hier: Beschrei-

bungen von Zaubermitteln, teilweise mit Skizzen von Talismanen versehen (vgl. Kap. 9.5.1).  | 

Undated, Ottoman Empire, Turkish. Multiple-text manuscript, here: descriptions of magical cures, 

partly providing outlines  of talismans (cf. section 9.5.1).
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6.2

Ṭılsım – amulette und talismane
6.2

Ṭılsım – amulets and talismans

Die Anfertigung von schrift und symboltragenden Amuletten 
aus verschiedenen organischen und anorganischen Materi
alien (Papier, Holz, Knochen, Metall usw.) sowie deren Ver
wendung z. B. als Schutz oder Heilzauber stellt eine in allen 
religiösen Gruppen des Vorderen Orients verbreitete volksreli
giöse Praxis dar. Insbesondere Papieramulette, die nicht selten 
von religiösen Spezialisten gegen Entgelt verfertigt werden, 
sind bis heute weit verbreitet. Sie umfassen Talismane (arab. 
ṭilsim, ṭilsam u. ä., türk. ṭılsım, von gr. τέλεσμα), Formeln und 
Zeichnungen, von denen der Auftraggeber bestimmte Wirkun
gen erwartet, wenn sie korrekt angewendet werden.

Doch die Erscheinungsformen sowie Verwendungswei
sen der oft auf Zettel unterschiedlicher Größe aufgebrachten 
Talismane sind vielgestaltig. So werden sie teilweise offen 
oder vor Blicken verborgen, oftmals auch in ebenso viel
gestaltigen, ebenfalls mit In und Aufschriften versehenen 
Behältern am Körper (Hals, Brust und Oberarm) getragen, 
teilweise aber auch im Haus aufgehängt, einem anderen ‚un
tergeschoben‘ oder gar vergraben. Um die Wirkkraft des Ta
lismans gleichsam in sich aufzunehmen, ist auch der Verzehr 
der Asche eines verbrannten mit einem Talisman beschriebe
nen Papierstückchens oder das Trinken der in Wasser aufge
lösten Tinte eines solchen Zettels als Praxis bekannt.

Making amulets is a widespread practice in all traditional 
folk religions of the Near East. Produced from various or
ganic and inorganic materials (such as paper, wood, bone 
and metal), they are inscribed with texts or symbols and used 
as protective or healing charms. Paper amulets in particular 
are still widespread today and are often made for a fee by re
ligious specialists. They comprise talismans (Arabic: ṭilsim, 
ṭilsam, etc.; Turkish: ṭılsım; from the Greek τέλεσμα), for
mulaic phrases and drawings from which the commissioner 
expects certain beneficial effects if used correctly.

Talismans are usually put on slips of paper of all sizes 
and encompass a wide variety of styles and usages. They are 
either worn openly or hidden from view, often in receptacles 
on the body (neck, chest and upper arm) which also bear 
inscriptions and dedications and are equally as diverse as the 
talismans themselves. However, they can also be hung up 
in the home, ‘foisted’ upon someone else or even buried. To 
absorb the power of the talisman in the most literal sense, it 
is not unusual to burn the slip of paper on which the talisman 
is written and eat the ashes, or soak the paper until the ink 
has dissolved and then drink the water.

The two multilingual multipletext manuscripts known 
as Cod. orient. 4 and 135 are manuals providing prayers, 

paradigms and instructions for making 
talismans (cf. section 9.4.2). Like simi
lar booklets from the Turkish spoils of 
war, they served the soldiers of the Ot
toman army or the religious specialists 
who accompanied them as protective 
vade mecums (Sobieroj 2007).

Both manuscripts convey a vivid 
picture of the rich pool of religious 
texts and symbols which were com
monly used in such booklets: besides 
including pertinent suras and verses of 
the Quran such as the last three suras, 
the ‘Throne Verse’ (āyat al-kur sī), the 
‘Verses of Healing and Protection’ 
(āyāt aš-šifāʾ wa-l-ḥifẓ) and the Islam
ic creed of faith, other religious texts 
were also employed. These include the 
99 ‘Most Beautiful Names’ of God (al
asmāʾ al-ḥusnā), to each of which a 

Fig.  2: SUB HH, Cod. orient. 135, fol. 212r. Buch-

stabenmagische Tafel. | Magic square containing 

letters.

Fig.  1: SUB HH, Cod. orient. 135, fol. 111r. Beginn 

einer kommentierenden Aufzählung der 99 „schöns-

ten Na men“ Gottes. | Beginning of a commented list 

of the 99 ‘Most Beautiful Names’ of God.
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Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 4, fols. 325v/326r. Fol. 325v: Beginn des türkischen Kommentars zum „Siegel Salomos“. | Fol. 325v: beginning of the Turkish commentary 

on the ‘Seal of Solomon’.

Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 4, fols. 326v/327r. Fol. 325v: Ende des Kommentars zum „Siegel Salomos“, das auf der Seite gegenüber (fol. 327r) aufgezeichnet ist. | 

Fol. 325v: end of the commentary on the ‘Seal of Solomon’, which is depicted on the opposite page (fol. 327r).
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spielsweise den Soldaten des osmanischen Heeres oder den 
sie begleitenden religiösen Spezialisten als schutzbringendes 
Vademecum (Sobieroj 2007). 

Die zwei Hand schrif ten ver mit teln ei nen le ben di gen 
Ein druck vom re li gi ö sen Text und Sym bol be stand, der 
hier bei ge mein hin zum Ein satz kam: Ne ben ein schlä gi
gen Ko ran su ren und ver sen, z. B. den letz ten drei Su ren, 
dem „Thron vers“ (āyat al-kur sī), den „Ver sen der Hei lung 
und des Schut zes“ (āyāt aš-ši fāʾ wa-l-ḥifẓ) oder dem is la
mi schen Glau bens be kennt nis fan den auch an de re re li gi ö se 
Tex te Ver wen dung. So un ter an de rem die ins ge samt 99 so ge
nann ten „schöns ten Na men“ Got tes (al-as māʾ al-ḥus nā), de
nen je weils ei ne be son de re Wirk macht zu ge schrie ben wur
de (Fig. 1). Zu dem fin den sich zahl rei che Buch sta ben ta feln 
und mit Zif fern ver se he ne Qua dra te, die Ele men te der Zah
len und Buch sta ben ma gie ver ei nen. Den Buch sta ben des 
ara bi schen Al pha bets war stets ein be stimm ter Zah len wert 
zu ge ord net, so dass als wirk sam an ge se he ne Wör ter, Wort
ver bin dun gen, ja gan ze Ko ran ver se, so wohl durch Zah len 
als auch durch Buch sta ben und Buch sta ben kom bi na tio nen 
aus ge drückt wer den konn ten (Fig. 2). Häu fig ist auch das 
mühr-i Sü ley mān, das „Sie gel Sa lo mos“, das sei nem Trä ger 
laut den bei ge ge be nen tür ki schen Kom men ta ren Macht über 
Dä mo nen und Geis ter ver lei he und ihm die Er fül lung sei ner 
Wün sche bei Gott ga ran tie re (Fig. 3 und 4).

special power was ascribed (fig. 1). There are also numerous 
charts and squares combining numbers and letters as magical 
signs and symbols. Each letter of the Arabic alphabet is as
signed a specific numerical value so that words, compounds 
and even entire Quran verses which were deemed power
ful could be expressed either by numbers or by letters and 
combinations of letters (fig. 2). Another symbol occurring 
frequently is the mühr-i Süleymān, the ‘Seal of Solomon’, 
which bestows its wearers with power over demons and spir
its and ensures that God will fulfil their wishes, according to 
what is written in the Turkish commentaries (figs. 3 and 4).
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